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TODO TIPO DE MATERIAL DE NATURALEZA POLÍTICA, OFENSIVA O DISCRIMINATORIA QUE EXHIBA LEMAS, SÍMBOLOS 
O CUALQUIER OTRA CARACTERÍSTICA DISCRIMINATORIA CONTRA UN PAÍS, PERSONA O GRUPO POR MOTIVOS DE 
RAZA, DE COLOR DE PIEL, ÉTNICOS, DE NACIONALIDAD O DE CONDICIÓN SOCIAL, GÉNERO, DISCAPACIDAD, IDIOMA, 
RELIGIÓN, CONVICCIONES POLÍTICAS O DE CUALQUIER OTRO TIPO, LUGAR DE NACIMIENTO, PODER ADQUISITIVO U 
OTRAS CARACTERÍSTICAS, ORIENTACIÓN SEXUAL O POR CUALQUIER OTRA RAZÓN; INCLUIDOS, ENTRE OTROS, 
PANCARTAS, BANDERAS, FOLLETOS, OBJETOS Y PRENDAS DE VESTIR.

ANY MATERIALS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO BANNERS, FLAGS, FLIERS, APPAREL AND OTHER PARAPHERNALIA, THAT 
ARE OF A POLITICAL, OFFENSIVE AND/OR DISCRIMINATORY NATURE, CONTAINING WORDING, SYMBOLS OR ANY OTHER 
ATTRIBUTES AIMED AT DISCRIMINATION OF ANY KIND AGAINST A COUNTRY, PRIVATE PERSON OR GROUP ON ACCOUNT OF 
RACE, SKIN COLOUR, ETHNIC, NATIONAL OR SOCIAL ORIGIN, GENDER, DISABILITY, LANGUAGE, RELIGION, POLITICAL 
OPINION OR ANY OTHER OPINION, BIRTH, WEALTH OR ANY OTHER STATUS, SEXUAL ORIENTATION OR ON ANY OTHER 
GROUNDS;

TODO TIPO DE MÁSTILES O POSTES DE BANDERAS O PANCARTAS, A EXCEPCIÓN DE LAS ASTAS FLEXIBLES DE PLÁSTICO 
Y LAS LLAMADAS DOBLES ASTAS, QUE NO MIDAN MÁS DE 1 M DE LARGO Y 1 CM DE DIÁMETRO, QUE NO SEAN DE 
MATERIAL INFLAMABLE Y QUE NO SE CONSIDEREN UN RIESGO PARA LA SEGURIDAD POR PARTE DE LOS ORGANIZA-
DORES DEL EVENTO.

FLAGPOLES OR BANNER POLES OF ANY KIND, WITH THE EXCEPTION OF FLEXIBLE POLES OR SO CALLED DOUBLE POLES 
MADE FROM NON-FLAMMABLE PLASTIC THAT DO NOT EXCEED 1 METRE LONG AND 1 CENTIMETRE IN DIAMETER AND ARE 
NOT OTHERWISE DEEMED A SAFETY RISK BY THE EVENT ORGANISERS;

EQUIPOS RADIOELÉCTRICOS O DE ALTA FRECUENCIA, O CUALQUIER OTRO TIPO DE DISPOSITIVO QUE PUDIERA 
INTERRUMPIR O PROVOCAR EL FALLO DE UNA SEÑAL DE RETRANSMISIÓN O FUNCIÓN DE LA TECNOLOGÍA DEL 
ESTADIO.

RADIO-ELECTRONIC OR HIGH FREQUENCY DEVICES, OR ANY OTHER DEVICES THAT MAY LEAD TO AN INTERRUPTION OR 
FAILURE OF BROADCASTING OR IT FUNCTIONALITY AT THE STADIUM;

DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS, MECÁNICOS O MANUALES QUE EMITEN SONIDOS FUERTES, TALES COMO 
VUVUZELAS/CORNETA/TROMPETA, SILBATOS, MEGÁFONOS, ETC. TAMBIÉN ESTÁN PROHIBIDOS LOS BOMBOS. LOS 
ORGANIZADORES DEL EVENTO PODRÍAN PEDIR A UN TITULAR DE ENTRADAS QUE DEJE DE UTILIZAR UN DISPOSITIVO 
PERMITIDO SI EL SONIDO QUE EMITE INTERFIERE CON LA OPERATIVA DEL EVENTO O MOLESTA A OTROS TITULARES 
DE ENTRADAS.

ELECTRONIC, MECHANICAL OR MANUAL DEVICES THAT PRODUCE NOISE OR OTHER EXCESSIVELY LOUD SOUNDS, SUCH AS 
VUVUZELAS, WHISTLES, LOUDSPEAKERS, ETC. HEATERS FOR DRUMS ARE ALSO PROHIBITED. THE EVENT ORGANISERS MAY 
REQUIRE TICKET HOLDERS TO STOP USING DEVICES PERMITTED INSIDE THE STADIUM IF THE SOUND EMITTING FROM THE 
RESPECTIVE DEVICE INTERFERES WITH EVENT OPERATIONS OR THE ENJOYMENT OF OTHER TICKET HOLDERS;

TODO EQUIPO DE TELEVISIÓN Y TELECOMUNICACIONES (INCLUIDAS VIDEOCÁMARAS PROFESIONALES) Y DEMÁS 
DISPOSITIVOS PROFESIONALES CAPACES DE GRABAR AUDIO Y VÍDEO.

ANY TYPE OF TELEVISION AND TELECOMMUNICATION EQUIPMENT (INCLUDING PROFESSIONAL VIDEO CAMERAS) OR 
OTHER PROFESSIONAL EQUIPMENT THAT IS CAPABLE OF RECORDING SOUND AND VIDEO;

TODO TIPO DE SOPORTES PARA EQUIPOS DE FOTOGRAFÍA Y VÍDEO, COMO TRÍPODES, MONOPIÉS O “PALOS SELFIE”.

ANY TYPES OF MOUNTS FOR PHOTO AND VIDEO EQUIPMENT, SUCH AS TRIPODS, MONOPODS AND ‘SELFIE’ STICKS;

ARMAS DE CUALQUIER TIPO (INCLUIDAS AQUELLAS PARA DEFENSA PROPIA), MUNICIÓN O PIEZAS DE ARMAS DE 
FUEGO, OBJETOS PUNZANTES O AFILADOS, CUCHILLOS, ARMAS DE ACERO U OBJETOS QUE PUEDAN USARSE PARA 
ACTOS VIOLENTOS.

WEAPONS OF ANY KIND (INCLUDING FOR SELF-DEFENCE), AMMUNITION OR COMPONENTS OF GUNS, PIERCING OR 
BLADED ITEMS, KNIVES, COLD STEEL WEAPONS OR OBJECTS WHICH ENABLE THE PRACTICE OF VIOLENCE;

EXPLOSIVOS, DETONADORES Y CUALQUIER ELEMENTO QUE CONTENGA U OCULTE ESTE TIPO DE OBJETOS 
PROHIBIDOS.

SPORTS EQUIPMENT ITEMS (EXCLUDING CLOTHING) SUCH AS INFLATABLE BALLS, REGARDLESS OF SIZE, AND 
FRISBEES;

TODO OBJETO QUE PUEDA USARSE COMO ARMA, PARA CORTAR O APUÑALAR, O COMO PROYECTIL; O CUALQUIER 
OBJETO QUE, EN OPINIÓN DE LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, PUEDA PONER EN
PELIGRO LA SEGURIDAD DE LOS DEMÁS, INCLUIDOS PARAGUAS Y SOMBRILLAS, CASCOS DE MOTO O DE PROTECCIÓN, 
Y OTROS OBJETOS SIMILARES.

ANY OTHER OBJECT WHICH COULD BE USED AS A WEAPON, TO CUT, OR TO STAB, OR AS A PROJECTILE, OR ANY OBJECT 
WHICH COULD IN THE OPINION OF THE EVENT ORGANISERS ENDANGER THE SAFETY OF OTHERS, INCLUDING UMBRELLAS 
OR BEACH UMBRELLAS, MOTORCYCLE HELMETS, HARD HATS AND OTHER SIMILAR OBJECTS;

HERRAMIENTAS DE TRABAJO DE CUALQUIER TIPO.

WORK TOOLS OF ANY KIND;

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL O CORSÉS (SALVO QUE SE CUENTE CON LA CORRESPONDIENTE PRESCRIPCIÓN 
MÉDICA), INCLUIDOS CHALECOS ANTIBALAS Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN USADOS EN ARTES MARCIALES O DEPORTES 
EXTREMOS.

BODY PROTECTION GEAR OR CORSETS (UNLESS PERMITTED UPON PRESENTATION OF A MEDICAL PRESCRIPTION), INCLUD-
ING BULLET-PROOF VESTS AND ITEMS USED IN MARTIAL ARTS OR EXTREME SPORTS;

CASCOS O CUALQUIER OTRA FORMA DE DISFRAZ O PRENDAS U OBJETOS QUE OCULTEN LA IDENTIDAD DE LAS 
PERSONAS, A EXCEPCIÓN DE PRENDAS DE CARÁCTER RELIGIOSO, O MASCARILLAS Y PANTALLAS PROTECTORAS 
FACIALES CON FINES MÉDICOS. CUANDO ASÍ LO SOLICITEN LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO (POR EJEMPLO, EN 
LOS CONTROLES DE SEGURIDAD Y ACCESOS), TODA PERSONA QUE LLEVE UNA PRENDA QUE OCULTE LA CARA DEBERÁ 
QUITÁRSELA, AUN CUANDO SE TRATE DE UNA PRENDA PERMITIDA.

HELMETS AS WELL AS ANY OTHER MEANS OF DISGUISE OR ITEMS SPECIFICALLY DESIGNED FOR CONCEALING A PERSON’S 
IDENTITY, EXCEPT FOR RELIGIOUS HEADWEAR, MEDICAL MASKS AND FACE SHIELDS. ANY PERMITTED FACE COVERING 
MUST BE REMOVED UPON REQUEST OF THE EVENT ORGANISERS (FOR EXAMPLE, FOR THE PURPOSES OF ACCESS AND 
SECURITY SCREENING);

A EXCEPCIÓN DEL TABACO Y DE LOS CIGARRILLOS ELECTRÓNICOS (INCLUIDOS AQUELLOS QUE QUEMAN TABACO), 
TODO MATERIAL U OBJETO (INCLUIDOS AQUELLOS FABRICADOS DE FORMA CASERA) CUYO USO PUEDA GENERAR 
HUMO, CALOR O LLAMAS; INCLUIDOS MECHEROS, CERILLAS, ARTÍCULOS DE PIROTECNIA, BENGALAS, BOMBAS DE 
HUMO Y DEMÁS OBJETOS QUE GENEREN HUMO, GAS COMPRIMIDO O LÍQUIDO, SÓLIDOS COMBUSTIBLES, SUSTAN-
CIAS TÓXICAS, NOCIVAS O DE OLOR PENETRANTE, AGENTES OXIDANTES Y PERÓXIDOS ORGÁNICOS.

EXCEPT FOR CIGARETTES AND ELECTRONIC SMOKING DEVICES (INCLUDING THOSE THAT HEAT TOBACCO), ANY MATERIALS, 
ARTICLES OR OBJECTS (INCLUDING SELF-MADE ITEMS), THE USE OF WHICH CAN RESULT IN THE GENERATION OF SMOKE, 
HEAT AND/OR FLAMES INCLUDING LIGHTERS, MATCHES, FIREWORKS, FLARES, SMOKE BOMBS AND OTHER SMOKE-EMIT-
TING ARTICLES, COMPRESSED AND LIQUEFIED GASES,
COMBUSTIBLE SOLIDS, POISONOUS OR NOXIOUS OR PUNGENT SUBSTANCES, OXIDISING SUBSTANCES AND ORGANIC 
PEROXIDES;

MATERIALES TÓXICOS, RADIOACTIVOS, CÁUSTICOS O CORROSIVOS.

TOXIC, RADIOACTIVE, CAUSTIC OR CORROSIVE MATERIALS;

AEROSOLES QUE CONTENGAN GAS, SUSTANCIAS CORROSIVAS O INFLAMABLES, PINTURAS O ENVASES CON SUSTAN-
CIAS NOCIVAS PARA LA SALUD O FÁCILMENTE INFLAMABLES.

SPRAY CANS, CORROSIVE AND FLAMMABLE SUBSTANCES, PAINTS OR RECEPTACLES CONTAINING SUBSTANCES THAT ARE 
HARMFUL TO HEALTH OR HIGHLY FLAMMABLE;

AEROSOLES, TERMOS Y FRASCOS DE CUALQUIER TIPO.

AEROSOL CYLINDERS, THERMOSES AND FLASKS OF ANY KIND;

BOTELLAS, TAZAS, JARRAS, LATAS O RECIPIENTES CERRADOS O CON TAPA DE CUALQUIER TIPO, QUE PUEDAN SER 
ARROJADOS COMO PROYECTILES Y CAUSAR LESIONES, ASÍ COMO CUALQUIER OTRO OBJETO DE CRISTAL U OTRO 
MATERIAL FRÁGIL QUE PUEDA ROMPERSE, O MATERIALES ESPECIALMENTE RESISTENTES O NEVERAS RÍGIDAS.

BOTTLES, CUPS, JARS, CANS OR ANY OTHER FORM OF CLOSED OR CAPPED RECEPTACLE THAT MAY BE THROWN OR CAUSE 
INJURY, AS WELL AS OTHER OBJECTS MADE OF GLASS OR ANY OTHER BREAKABLE MATERIAL OR ESPECIALLY HARD PACKAG-
ES OR HARD THERMAL BOXES;

MATERIAL DEPORTIVO (A EXCEPCIÓN DE PRENDAS DE ROPA) COMO BALONES HINCHABLES, INDEPENDIENTEMENTE 
DE SU TAMAÑO, Y DISCOS VOLADORES.

SPORTS EQUIPMENT ITEMS (EXCLUDING CLOTHING) SUCH AS INFLATABLE BALLS, REGARDLESS OF SIZE, AND FRISBEES;

OTROS ARTÍCULOS INFLADOS O INFLAMABLES (P. EJ., GLOBOS).

OTHER INFLATED OR INFLATABLE ITEMS, SUCH AS BALLOONS;

BICICLETAS, PATINES, MONOPATINES, PATINETES Y PATINETES ELÉCTRICOS.

BICYCLES, ROLLERBLADES, SKATEBOARDS, KICK SCOOTERS AND ELECTRIC SCOOTERS.;

OBJETOS VOLUMINOSOS COMO ESCALERAS, TABURETES, SILLAS PLEGABLES, CAJAS, ENVASES DE CARTÓN, ASÍ COMO 
BOLSAS GRANDES, MOCHILAS, MALETINES Y BOLSAS DE DEPORTE. POR “VOLUMINOSO” SE ENTIENDE CUALQUIER 
OBJETO CUYAS TRES DIMENSIONES (LARGO, ANCHO Y ALTO) SUMADAS SUPEREN LOS 75 CM Y QUE NO PUEDA 
COLOCARSE DEBAJO DE UN ASIENTO EN EL ESTADIO.

LARGE ITEMS SUCH AS STAIRS, BENCHES, FOLDING CHAIRS, BOXES, CARDBOARD CONTAINERS, LARGE BAGS, BACKPACKS, 
SUITCASES AND SPORTS BAGS. ‘LARGE’ MEANS ANY OBJECTS FOR WHICH THE SUM OF THREE DIMENSIONS OF LENGTH, 
WIDTH AND HEIGHT EXCEEDS 75 CENTIMETRES AND WHICH CANNOT BE STORED UNDER A SEAT IN THE STADIUM;

PAPEL EN GRANDES CANTIDADES O EN ROLLOS.

SIGNIFICANT QUANTITIES OF PAPER OR ANY ROLLS OF PAPER;

CUALQUIER CANTIDAD DE MATERIAL EN POLVO, COMO LA HARINA Y SIMILARES (SÍ SE PERMITEN PEQUEÑAS CANTI-
DADES DE ARTÍCULOS DE MAQUILLAJE, COMO POLVO COMPACTO, COLORETE, SOMBRA, LÁPIZ Y BRILLO DE LABIOS Y 
DEMÁS).

ANY QUANTITIES OF POWDERY MATERIALS, FLOUR OR SIMILAR SUBSTANCES (SMALL MAKE UP ELEMENTS, SUCH AS 
COMPACT POWDER, SHADOWS, BLUSH, LIPSTICKS, GLOSSES AND OTHER ARE PERMITTED);

TODO TIPO DE ANIMALES, EXCEPTO PERROS GUÍA, SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN PROHIBIDOS EN VIRTUD DE LA 
LEGISLACIÓN LOCAL. SÓLO SE PERMITIRÁ LA ENTRADA A LOS PERROS GUÍA SI ACOMPAÑAN AL TITULAR DE UNA 
ENTRADA DE ACCESIBILIDAD CON DOCUMENTOS ACREDITATIVOS O A UNA PERSONA CON DISCAPACIDAD ACREDITA-
DA.

ANY TYPE OF ANIMAL, EXCEPT FOR ASSISTANCE DOGS PROVIDED THEY ARE NOT PROHIBITED UNDER LOCAL LAWS. 
ASSISTANCE DOGS SHALL ONLY BE PERMITTED IF THEY ARE ACCOMPANYING A DISABLED TICKET HOLDER WITH VALID 
PROOF OF ELIGIBILITY OR A DISABLED ACCREDITED PERSON.

A EXCEPCIÓN DE DISPENSADORES INDIVIDUALES DE GEL HIDROALCOHÓLICO QUE NO SUPEREN LOS 100 ML, TODO 
LÍQUIDO QUE CONTENGA ALCOHOL, INCLUIDAS BEBIDAS ALCOHÓLICAS, SALVO AQUELLAS COMPRADAS Y CONSUMI-
DAS EN LAS ZONAS DESIGNADAS PARA ELLO DEL ESTADIO Y EN RIGUROSO CUMPLIMIENTO DE CUALQUIER NORMATI-
VA ADICIONAL EN TORNO AL CONSUMO DE ALCOHOL ESTABLECIDA POR LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO.

WITH THE EXCEPTION OF HAND SANITIZERS NO LARGER THAN 100ML, ANY LIQUIDS CONTAINING ALCOHOL, INCLUDING 
ANY ALCOHOLIC BEVERAGES, UNLESS PURCHASED AND CONSUMED WITHIN DESIGNATED AREAS OF THE STADIUM AND IN 
STRICT ACCORDANCE WITH ANY ADDITIONAL ALCOHOL CONSUMPTION RULES IMPOSED BY THE EVENT ORGANISERS;

CUALQUIER OTRO LÍQUIDO QUE SUPERE LOS 100 ML, SALVO AQUELLOS ADQUIRIDOS EN EL INTERIOR DEL ESTADIO, 
A EXCEPCIÓN DE (I) FÓRMULA PARA BEBÉS Y AGUA ESTERILIZADA EN RECIPIENTES (INCLUIDOS AQUELLOS DE 
CRISTAL) QUE NO SUPEREN EL LITRO POR NIÑO Y (II) HASTA 500 ML DE LÍQUIDOS REQUERIDOS POR MOTIVOS 
MÉDICOS, PREVIA PRESENTACIÓN DE LA CORRESPONDIENTE PRESCRIPCIÓN MÉDICA EN INGLÉS O ESPAÑOL, Y 
SIEMPRE EN PRESENCIA DE LA PERSONA QUE LOS NECESITE.

ANY OTHER LIQUIDS EXCEEDING 100 ML UNLESS SUCH LIQUIDS ARE PURCHASED INSIDE THE STADIUM, WITH THE 
EXCEPTION OF (I) BABY MILK AND STERILISED WATER IN CONTAINERS (INCLUDING IN GLASS CONTAINERS) NOT EXCEEDING 
1 LITRE PER CHILD, AND (II) LIQUIDS UP TO 500 ML THAT ARE REQUIRED FOR MEDICAL REASONS BUT ONLY IF PRESENTED 
WITH A MEDICAL CERTIFICATE IN ENGLISH OR SPANISH AND IN THE PRESENCE OF THE PERSON FOR WHOM THEY ARE 
INTENDED;

ALIMENTOS DE CUALQUIER TIPO, SALVO AQUELLOS ADQUIRIDOS DENTRO DEL ESTADIO, AQUELLOS REQUERIDOS 
POR PRESCRIPCIÓN MÉDICA O PARA EL CONSUMO POR PARTE DE BEBÉS O NIÑOS PEQUEÑOS (SIN SUPERAR UN 
LITRO POR NIÑO). SÓLO SE PERMITIRÁ LA ENTRADA AL ESTADIO DE ALIMENTOS NECESARIOS POR MOTIVOS MÉDI-
COS PREVIA PRESENTACIÓN DE LA CORRESPONDIENTE PRESCRIPCIÓN MÉDICA EN INGLÉS O ESPAÑOL Y EN PRESEN-
CIA DE LA PERSONA QUE LOS NECESITE. TODO ALIMENTO PERMITIDO DEBERÁ IR ENVASADO EN UN RECIPIENTE QUE 
NO SEA DE CRISTAL Y QUE NO CONTRAVENGA NINGUNA DISPOSICIÓN DEL PRESENTE CÓDIGO DE CONDUCTA DEL 
ESTADIO.

FOOD ITEMS OF ANY KIND, EXCEPT IF ACQUIRED INSIDE THE STADIUM OR IF THEY ARE MEDICALLY REQUIRED OR FOR 
BABIES OR YOUNG INFANTS (NOT EXCEEDING 1 LITRE PER CHILD). FOOD ITEMS REQUIRED FOR MEDICAL REASONS WILL 
ONLY BE PERMITTED INSIDE THE STADIUM IF PRESENTED WITH A MEDICAL CERTIFICATE IN ENGLISH OR SPANISH AND IN 
THE PRESENCE OF THE PERSON FOR WHOM THEY ARE INTENDED. ANY PERMITTED FOOD ITEMS MUST BE PACKED IN 
RECEPTACLES THAT ARE NOT MADE OUT OF GLASS OR OTHERWISE IN CONTRAVENTION OF THIS STADIUM CODE OF 
CONDUCT;

FÁRMACOS, NARCÓTICOS O ESTIMULANTES DE CUALQUIER TIPO, SALVO AQUELLOS NECESARIOS POR RAZONES 
MÉDICAS PREVIA PRESENTACIÓN DE LA CORRESPONDIENTE PRESCRIPCIÓN MÉDICA EN INGLÉS O ESPAÑOL Y EN 
PRESENCIA DE LA PERSONA QUE LOS NECESITE. EN EL CASO DE LOS FÁRMACOS NO PROHIBIDOS NI RESTRINGIDOS 
POR LA LEGISLACIÓN ARGENTINA, SE PERMITIRÁ LA ENTRADA DE UN MÁXIMO DE SIETE MEDICAMENTOS EN SUS 
RESPECTIVAS CAJAS INDIVIDUALES (EN CUALQUIER FORMATO; INCLUIDOS AEROSOLES, GOTAS, JERINGUILLAS, ETC.) 
SIEMPRE QUE VENGAN EN SU CAJA O ENVOLTORIO ORIGINAL.

DRUGS, NARCOTICS OR STIMULANTS OF ANY KIND, EXCEPT SUBSTANCES NECESSARY FOR MEDICAL REASONS IF PRESENT-
ED WITH A MEDICAL CERTIFICATE IN ENGLISH OR SPANISH AND IN THE PRESENCE OF THE PERSON FOR WHOM THEY ARE 
INTENDED. MEDICATIONS THAT ARE NOT PROHIBITED OR RESTRICTED BY ARGENTINEAN LAW ARE PERMITTED IN QUANTI-
TIES NOT EXCEEDING A SINGLE PACKAGE OF MORE THAN 7 DIFFERENT MEDICINES (IN ANY FORM, INCLUDING AEROSOLS, 
DROPS, SYRINGES, ETC.) AND MUST BE IN FACTORY PACKAGING;

BANDERAS, PANCARTAS Y CARTELES, EXCEPTO AQUELLOS QUE NO SUPEREN LOS 2 M X 1,5 M O QUE HAYAN SIDO 
PREVIAMENTE AUTORIZADOS POR ESCRITO POR LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, SIEMPRE QUE DICHAS 
BANDERAS, PANCARTAS O CARTELES ESTÉN FABRICADOS EN UN MATERIAL NO INFLAMABLE Y NO ESTÉN PROHIBI-
DOS POR OTROS MOTIVOS SEGÚN EL PRESENTE CÓDIGO DE CONDUCTA DEL ESTADIO. LAS PERSONAS QUE PORTEN 
ESTOS ARTÍCULOS DEBERÁN PRESENTARLOS A LA ENTRADA DEL ESTADIO CON SU CORRESPONDIENTE AUTOR-
IZACIÓN POR ESCRITO Y FIRMADA POR LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO PARA SU INSPECCIÓN Y APROBACIÓN 
FINAL.

FLAGS, BANNERS AND POSTERS EXCEPT THOSE THAT DO NOT EXCEED 2 METERS X 1.5 METERS OR UNLESS APPROVED IN 
ADVANCE BY THE EVENT ORGANISERS IN WRITING, PROVIDED IN ALL CASES THAT SUCH FLAGS, BANNERS OR POSTERS ARE 
MADE OF A NON-FLAMMABLE MATERIAL, AND ARE NOT IN ANY OTHER WAY PROHIBITED UNDER THIS STADIUM CODE OF 
CONDUCT. ALL SUCH ITEMS MUST BE PRESENTED AT THE STADIUM ENTRANCE WITH THEIR RESPECTIVE WRITTEN AND 
SIGNED AUTHORIZATION BY THE EVENT ORGANISERS FOR INSPECTION AND FINAL APPROVAL;

CUALQUIER OBJETO, PRENDA O MATERIAL DE NATURALEZA PUBLICITARIA O COMERCIAL COMO, ENTRE OTROS, 
PANCARTAS, BANDERAS, SEÑALES, SÍMBOLOS, FOLLETOS U OTRO TIPO DE ARTÍCULOS, MATERIALES O PRENDAS QUE, 
EN OPINIÓN DE LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, SEA DE CARÁCTER PUBLICITARIO O COMERCIAL.

ANY PROMOTIONAL OR COMMERCIAL OBJECT, APPAREL OR OTHER MATERIAL INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
BANNERS, FLAGS, SIGNS, SYMBOLS AND FLYERS OR ANY TYPE OF OBJECT, MATERIAL OR CLOTHING THAT, IN THE OPINION 
OF THE EVENT ORGANISERS, ARE PROMOTIONAL OR COMMERCIAL IN NATURE;

LOS INSTRUMENTOS MUSICALES PEQUEÑOS SE PERMITEN EN LA MEDIDA EN QUE SE PUEDA INSPECCIONAR SI 
LLEVAN ALGÚN MATERIAL PROHIBIDO EN SU INTERIOR. LOS TITULARES DE ENTRADAS PODRÁN LLEVAR UN INSTRU-
MENTO MUSICAL DE MAYOR TAMAÑO SIEMPRE QUE CUENTEN CON LA AUTORIZACIÓN PREVIA DE LOS ORGANIZA-
DORES DEL EVENTO Y RECIBAN LA APROBACIÓN CORRESPONDIENTE EN EL CONTROL DE SEGURIDAD. LOS ORGAN-
IZADORES DEL EVENTO PODRÍAN PEDIR AL TITULAR DE ENTRADAS QUE DEJE DE UTILIZAR EL INSTRUMENTO MUSICAL 
SI EL SONIDO QUE EMITE INTERFIERE CON LA OPERATIVA DEL EVENTO O MOLESTA A OTROS TITULARES DE ENTRA-
DAS.

SMALL INSTRUMENTS ARE ALLOWED AS FAR AS IT CAN BE INSPECTED FOR ANY PROHIBITED MATERIAL INSIDE. TICKET 
HOLDERS MAY BRING MUSICAL INSTRUMENT LARGER THAN THE INDICATED SIZE OF THE WINDOW SUBJECT TO PREAP-
PROVAL OF THE EVENT ORGANISERS AND SECURITY SCREENING. THE APPLICABLE EVENT ORGANISER MAY REQUIRE TICKET 
HOLDERS TO STOP USING MUSICAL INSTRUMENTS IF THE SOUND EMITTING FROM THE RESPECTIVE DEVICE INTERFERES 
WITH EVENT OPERATIONS OR THE ENJOYMENT OF OTHER TICKET HOLDERS;

DISPOSITIVOS DE RAYOS LÁSER, PUNTEROS LÁSER O APARATOS SIMILARES.

INSTRUMENTS THAT EMIT LASER BEAMS, LASER POINTERS OR SIMILAR EMISSIONS;

MÁS DE UN JUEGO DE PILAS, BATERÍAS O ELEMENTO RECARGABLE PARA UN DISPOSITIVO PERMITIDO BAJO EL 
PRESENTE CÓDIGO DE CONDUCTA DEL ESTADIO. SE PERMITIRÁ LA ENTRADA DE UNA BATERÍA EXTERNA POR PERSO-
NA.

MORE THAN ONE SET OF EXTRA BATTERIES OR RECHARGEABLE UNITS FOR ANY DEVICE WHICH IS PERMITTED UNDER THIS 
STADIUM CODE OF CONDUCT. 1 POWER BANK OF ANY SIZE IS PERMITTED PER PERSON;

DRONES O CUALQUIER TIPO DE DISPOSITIVO VOLADOR DIRIGIDO POR CONTROL REMOTO.

DRONES AND ANY REMOTE-CONTROLLED AIRCRAFT;

BINOCULARES (A EXCEPCIÓN DE TITULARES DE ENTRADAS CON DEFICIENCIAS VISUALES Y LA CORRESPONDIENTE 
CERTIFICACIÓN MÉDICA EN INGLÉS O ESPAÑOL) Y DEMÁS EQUIPOS CON LENTES DE AUMENTO, SALVO LENTES 
FOTOGRÁFICAS DE CÁMARAS PERSONALES (SIN FINES PROFESIONALES).

BINOCULARS (EXCEPT IF USED BY PARTIALLY-SIGHTED TICKET HOLDERS WHO HOLD A VALID MEDICAL CERTIFICATE IN 
ENGLISH OR SPANISH) AND OTHER OPTICAL MAGNIFYING EQUIPMENT, EXCEPT PHOTOGRAPHIC CAMERA LENSES FOR 
NON-PROFESSIONAL PURPOSES.

%



4.1. SALVO QUE SE CUENTE CON LA AUTORIZACIÓN EXPRESA DE LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, DONDE CORRESPONDA (COMO EN EL CASO DE LAS PERSONAS ACREDITADAS QUE ACTÚAN EN CONSONANCIA CON LOS TÉRMINOS Y 
CONDICIONES APLICABLES A SU ACREDITACIÓN), TODAS PERSONA QUE ACCEDA, SE ENCUENTRE DENTRO, O ABANDONE EL ESTADIO, DEBERÁ:

4.1.1. COMPORTARSE DE FORMA QUE NO PROVOQUE DAÑOS, LESIONES, PELIGRO, OBSTRUCCIONES INNECESARIAS, ALARMA O MALESTAR A LOS DEMÁS, Y QUE NO CAUSE DAÑOS MATERIALES.

4.1.2. SEGUIR EN TODO MOMENTO LAS INSTRUCCIONES FACILITADAS POR LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, LA POLICÍA O EL PERSONAL MÉDICO DE EMERGENCIA.

4.1.3. ACCEDER SÓLO A LAS ZONAS DEL ESTADIO QUE PERMITA SU ENTRADA, O LAS ZONAS DEL ESTADIO DETERMINADAS POR LA FUNCIÓN POR LA CUAL HA RECIBIDO UNA ACREDITACIÓN. ASIMISMO, DEBERÁ ACCEDER A DICHAS ZONAS 
POR LOS ACCESOS DESIGNADOS PARA ELLO, SALVO QUE RECIBA INSTRUCCIONES CONTRARIAS POR PARTE DE LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO.

4.1.4. ABANDONAR EL ASIENTO DESIGNADO U OCUPADO SI ASÍ SE LO PIDEN LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO POR MOTIVOS DE SEGURIDAD.

4.1.5. TIRAR LA BASURA Y LOS DISTINTOS TIPOS DE DESECHOS EN LOS CONTENEDORES QUE CORRESPONDA DISTRIBUIDOS A TAL FIN POR EL ESTADIO.

4.1.6. INFORMAR DE INMEDIATO A LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, A LA POLICÍA O AL PERSONAL SANITARIO DE EMERGENCIA SI SE TIENE CONOCIMIENTO DE UN ACCIDENTE QUE SE HUBIERA PRODUCIDO DENTRO DEL ESTADIO O EN 
LOS ALREDEDORES, ASÍ COMO DE CUALQUIER DAÑO MATERIAL OCASIONADO EN LAS INSTALACIONES DEL ESTADIO.

4.2. SALVO QUE SE CUENTE CON LA AUTORIZACIÓN EXPRESA DE LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, DONDE CORRESPONDA (COMO EN EL CASO DE LAS PERSONAS ACREDITADAS QUE ACTÚAN EN CONSONANCIA CON LOS TÉRMINOS Y 
CONDICIONES APLICABLES A SU ACREDITACIÓN), TODA PERSONA QUE ACCEDA, SE ENCUENTRE DENTRO, O ABANDONE EL ESTADIO NO PODRÁ:

4.2.1. TRAER AL ESTADIO, O GUARDAR EN ÉL, CUALQUIER ARTÍCULO PROHIBIDO BAJO EL PRESENTE CÓDIGO DE CONDUCTA DEL ESTADIO O BAJO CUALQUIER POLÍTICA O PROCEDIMIENTO APLICABLE.

4.2.2. ENTRAR AL TERRENO DE JUEGO O A LAS ZONAS QUE LO RODEAN.

4.2.3. LANZAR OBJETOS, SUSTANCIAS O LÍQUIDOS DE CUALQUIER TIPO, SOBRE TODO A OTRAS PERSONAS O AL TERRENO DE JUEGO, O A LAS ZONAS QUE LO RODEAN.

4.2.4. PROVOCAR UN INCENDIO, ENCENDER O LANZAR FUEGOS ARTIFICIALES, BENGALAS, BOMBAS DE HUMO, OBJETOS PIROTÉCNICOS O DE OTRO TIPO QUE PRODUZCAN UN EFECTO SIMILAR.

4.2.5. RESTRINGIR, OBSTACULIZAR O BLOQUEAR PASILLOS, PASARELAS, ESCALERAS Y CALLES, ACCESOS Y SALIDAS DEL ESTADIO, ACCESOS A LAS GRADAS Y SALIDAS DE EMERGENCIA; U OBSTRUIR O INTERFERIR EN ZONAS ABIERTAS AL 
TRÁFICO, O ACTUAR DE FORMA QUE SE PUEDAN GENERAR AGLOMERACIONES QUE SUPONGAN UN RIESGO DE ESTAMPIDA O DE ALTERACIÓN DEL ORDEN PÚBLICO.

4.2.6. ACCEDER, O FACILITAR EL ACCESO A TERCEROS, A ZONAS DEL ESTADIO CERRADAS AL PÚBLICO O CUYO ACCESO NO ESTÉ AUTORIZADO PARA EL TITULAR DE ENTRADAS O BAJO LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA ACREDITACIÓN, 
COMO SALAS DE ADMINISTRACIÓN, SALAS VIP O SALAS DE PRENSA.

4.2.7. PROVOCAR COMPORTAMIENTOS VIOLENTOS O LESIVOS, O COMPORTARSE DE FORMA AGRESIVA O LESIVA, O DEMOSTRAR UNA TENDENCIA AL COMPORTAMIENTO AGRESIVO O DAÑINO, O DE FORMA QUE PUDIERA INSTIGAR ALTERA-
CIONES DEL ORDEN PÚBLICO.

4.2.8. ACTUAR DE FORMA QUE PUDIERA SER PERCIBIDA COMO PELIGROSA, PROVOCATIVA, AMENAZANTE, OFENSIVA O DISCRIMINATORIA.

4.2.9. MOLESTAR O ACOSAR A UN TERCERO, ENTRE LOS QUE SE INCLUYEN LOS JUGADORES Y EQUIPO ARBITRAL QUE DIRIGE EL PARTIDO.

4.2.10. REALIZAR CUALQUIER ACTO QUE PUEDA PONER EN PELIGRO LA VIDA O SEGURIDAD PROPIA O AJENA, O CAUSAR DAÑOS DE CUALQUIER MANERA A OTRA PERSONA.

4.2.11. PONERSE DE PIE EN LOS ASIENTOS DE LAS GRADERÍAS U OBSTACULIZAR LA VISTA DE OTROS TITULARES DE ENTRADAS, O PONERSE DE PIE EN LAS GRADAS RESERVADAS A ESPECTADORES CON DISCAPACIDAD.

4.2.12. TREPAR O SUBIRSE A ESTRUCTURAS O INSTALACIONES RESTRINGIDAS AL USO GENERAL, COMO VALLADOS, MUROS, ALAMBRADAS, BARRERAS, POSTES DE LUZ, PLATAFORMAS DE CÁMARAS, ÁRBOLES O TEJADOS.

4.2.13. LLEVAR PRENDAS U OTRO TIPO DE ARTÍCULOS QUE OCULTEN LA CARA O IMPIDAN IDENTIFICAR A LA PERSONA, MÁS ALLÁ DE LAS MASCARILLAS OBLIGATORIAS O LAS PRENDAS DE CARÁCTER CULTURAL O RELIGIOSO.

4.2.14. PROFERIR CÁNTICOS O LENGUAJE SOEZ CON MENSAJES POLÍTICOS, OFENSIVOS O DISCRIMINATORIOS.

4.2.15. QUITARSE LA ROPA, PERMANECER SEMIDESNUDO (POR EJEMPLO, QUITARSE LA CAMISETA) O EXHIBIR LAS PARTES ÍNTIMAS. CABE ACLARAR QUE LOS TATUAJES Y LA PINTURA CORPORAL NO SE CONSIDERARÁN PRENDAS.

4.2.16. ENCONTRARSE OSTENSIBLEMENTE BAJO LOS EFECTOS DEL ALCOHOL, NARCÓTICOS O CUALQUIER SUSTANCIA QUE ALTERE EL COMPORTAMIENTO. LAS BEBIDAS ALCOHÓLICAS SÓLO PODRÁN CONSUMIRSE CON MODERACIÓN Y EN 
RIGUROSO CUMPLIMIENTO DE CUALQUIER NORMATIVA ADICIONAL SOBRE EL CONSUMO DE ALCOHOL IMPUESTA POR LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO, Y SIEMPRE EN CUMPLIMIENTO DE LA LEGISLACIÓN ARGENTINA CON RESPECTO A 
LA EDAD MÍNIMA REQUERIDA Y DEMÁS RESTRICCIONES. QUEDA PROHIBIDO OFRECER ALCOHOL A LAS PERSONAS QUE NO TENGAN LA EDAD MÍNIMA ESTABLECIDA POR LEY PARA BEBER.

4.2.17. ORINAR EN OTRO LUGAR QUE NO SEAN LOS BAÑOS, O ENSUCIAR EL RECINTO CON BASURA, ENVOLTORIOS, ENVASES VACÍOS, ETC.

4.2.18. FUMAR, VAPEAR O UTILIZAR CUALQUIER TIPO DE PRODUCTO DE TABACO, ASÍ COMO CIGARRILLOS ELECTRÓNICOS, EN CUALQUIER ZONA DEL ESTADIO A EXCEPCIÓN DE LAS ÁREAS HABILITADAS PARA ELLO EN EL EXTERIOR, SIEMPRE 
QUE LOS PROTOCOLOS MÉDICOS APLICABLES LO PERMITAN.

4.2.19. CAUSAR DAÑOS A LA VEGETACIÓN O AL PATRIMONIO CULTURAL O NATURAL.

4.2.20. UTILIZAR DISPOSITIVOS QUE GENEREN RUIDO EXCESIVO O QUE INTERFIERAN CON EL PARTIDO DE FÚTBOL O SU VISIONADO, A EXCEPCIÓN DE AQUELLOS DISPOSITIVOS APROBADOS POR LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO AL CON-
SIDERARSE ELEMENTOS DE LA HINCHADA DESTINADOS A ANIMAR A LOS EQUIPOS Y A SUS JUGADORES.

4.2.21. INCURRIR EN CONDUCTAS QUE PUDIERAN INTERFERIR CON LA COMODIDAD, LA SEGURIDAD O EL DISFRUTE DEL TORNEO POR PARTE DE OTROS TITULARES DE ENTRADAS, PERSONAS ACREDITADAS, JUGADORES O MIEMBROS DEL 
EQUIPO ARBITRAL, O QUE PUDIERAN ALTERAR EL CARÁCTER DEPORTIVO DEL TORNEO.

4.2.22. ALTERAR LAS OPERACIONES DE LOS SERVICIOS DEL ESTADIO, INCLUIDOS EL SUMINISTRO DE ENERGÍA, LA ILUMINACIÓN (INCLUIDA LA ELIMINACIÓN DE EMERGENCIA), LA VENTILACIÓN, EL SUMINISTRO DE AGUA, EL DRENAJE, EL AIRE 
ACONDICIONADO Y CUALQUIER OTRO SISTEMA.

4.2.23. FIJAR BANDERAS, PANCARTAS O CARTELES EN CUALQUIER SUPERFICIE DE LAS ESTRUCTURAS E INSTALACIONES DEL ESTADIO, CUBRIR LAS CÁMARAS DE SEGURIDAD O SISTEMAS DE AIRE ACONDICIONADO; COLOCAR BANDERAS, 
PANCARTAS O CARTELES EN LAS VALLAS A PIE DE CAMPO (SALVO QUE ASÍ LO PERMITAN LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO); O UTILIZAR BANDERAS DE UN MODO QUE NO SEA FESTIVO O AMISTOSO. CUANDO ASÍ LO SOLICITEN LOS 
ORGANIZADORES DEL EVENTO, LOS TITULARES DE ENTRADAS DEBERÁN RETIRAR DE FORMA INMEDIATA, DEJAR DE EXHIBIR Y PERMITIR QUE SEA CONFISCADA CUALQUIER BANDERA, PANCARTA O CARTEL.

4.2.24. ESCRIBIR, PINTAR O FIJAR CARTELES DE TODO TIPO EN ELEMENTOS ESTRUCTURALES, INSTALACIONES O PASILLOS.

4.2.25. PORTAR, UTILIZAR, EXHIBIR, REPARTIR, PROMOVER O TRANSMITIR TODO TIPO DE MATERIAL DE NATURALEZA POLÍTICA, OFENSIVA O DISCRIMINATORIA QUE EXHIBA LEMAS, SÍMBOLOS O CUALQUIER OTRA CARACTERÍSTICA DISCRIMI-
NATORIA CONTRA UN PAÍS, PERSONA O GRUPO POR MOTIVOS DE RAZA, DE COLOR DE PIEL, ÉTNICOS, DE NACIONALIDAD O DE EXTRACCIÓN SOCIAL, GÉNERO, DISCAPACIDAD, IDIOMA, RELIGIÓN, CONVICCIONES POLÍTICAS O DE CUALQUIER 
OTRO TIPO, LUGAR DE NACIMIENTO, PODER ADQUISITIVO U OTRAS CARACTERÍSTICAS, ORIENTACIÓN SEXUAL O POR CUALQUIER OTRA RAZÓN; INCLUIDOS, ENTRE OTROS, PANCARTAS, BANDERAS, FOLLETOS, OBJETOS Y PRENDAS DE 
VESTIR.

4.2.26. VENDER U OFRECER A LA VENTA BIENES O ENTRADAS; RECABAR O DISTRIBUIR CUALQUIER TIPO DE MATERIAL (INCLUIDO MATERIAL IMPRESO COMO FOLLETOS, LIBRETOS O PUBLICACIONES; O PRENDAS O ARTÍCULOS DE CARÁCTER 
COMERCIAL), O CUALQUIER TIPO DE OBJETO; RECAUDAR FONDOS O LLEVAR A CABO ACTIVIDADES COMERCIALES O CON FINES PUBLICITARIOS SIN EL CONSENTIMIENTO PREVIO POR ESCRITO DE LA FIFA (COMO MOSTRAR MARCAS QUE 
PUEDAN DISTINGUIRSE O MARCAS COMERCIALES DE PERSONAS JURÍDICAS O FÍSICAS CON FINES PUBLICITARIOS) O LLEVAR A CABO CUALQUIER OTRO TIPO DE ACCIÓN DE NATURALEZA PROPAGANDÍSTICA O PROMOCIONAL.

4.2.27. PEDIR DONATIVOS EN EFECTIVO O EN ESPECIE (SE INCLUYEN, ENTRE OTROS, DONATIVOS A MÚSICOS, CANTANTES O COBRADORES DE DONATIVOS EN LA ENTRADA O LOS ALREDEDORES DEL ESTADIO) SIN LA AUTORIZACIÓN POR 
ESCRITO DE LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO.

4.2.28. PARTICIPAR EN APUESTAS, JUEGOS DE AZAR O LA TRANSMISIÓN DE INFORMACIÓN PRIVILEGIADA CON FINES RELACIONADOS CON LAS APUESTAS DEPORTIVAS (CONOCIDO EN INGLÉS COMO “COURTSIDING”), LO QUE INCLUYE APOS-
TAR DINERO O RECOMPENSAS EN ESPECIE POR EL RESULTADO DE UN EVENTO O ENCUENTRO DE RESULTADO INCIERTO.

4.2.29. PARTICIPAR EN CUALQUIER TIPO DE ACTIVIDAD RELACIONADA CON EL INTENTO DE PREDECIR RESULTADOS DEPORTIVOS PARA OBTENER UN BENEFICIO ECONÓMICO.

4.2.30. COMUNICAR O TRANSMITIR, POR MEDIO DEL TELÉFONO MÓVIL O CUALQUIER OTRO DISPOSITIVO, EL RESULTADO EN DIRECTO DE UN PARTIDO U OTRA ACTIVIDAD RELACIONADA CON LA COMPETICIÓN, O INFORMACIÓN SOBRE 
ACTIVIDADES RELACIONADAS CON EL PARTIDO COMUNICADAS POR EL SISTEMA DE MEGAFONÍA O LAS PANTALLAS DEL ESTADIO.

4.2.31. LLEVAR A CABO CUALQUIER ACTIVIDAD QUE SI LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO LO CONSIDERAN, PUDIERA COMPROMETER LA SEGURIDAD PÚBLICA O DAÑAR LA REPUTACIÓN DEL TORNEO.

4.2.32. FOTOGRAFIAR A CUALQUIER MIEMBRO DEL PERSONAL DE SEGURIDAD QUE PORTE UNIFORME.

4.3. LAS LISTAS AQUÍ MENCIONADAS DE ACCIONES OBLIGATORIAS O PROHIBIDAS NO SON EXHAUSTIVAS. LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO SE RESERVAN EL DERECHO A DECIDIR SI UNA ACCIÓN DETERMINADA ESTÁ PROHIBIDA EN EL 
INTERIOR DEL ESTADIO, DECISIÓN QUE DEBERÁ SER RESPETADA.

4.1. UNLESS EXPRESSLY AUTHORISED BY THE EVENT ORGANISERS, WHERE APPROPRIATE, SUCH AS IN RESPECT OF ACCREDITED PERSONS ACTING IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE TERMS AND CONDITIONS OF THEIR ACCREDITATION, ALL 
PERSONS ENTERING, INSIDE AND EXITING THE STADIUM MUST:

4.1.1. CONDUCT THEMSELVES IN A WAY THAT DOES NOT CAUSE HARM, INJURY, DANGER, UNNECESSARY OBSTRUCTION, ALARM OR DISCOMFORT TO OTHERS, AND DOES NOT CAUSE ANY DAMAGE TO PROPERTY;

4.1.2. FOLLOW ANY AND ALL INSTRUCTIONS GIVEN BY THE EVENT ORGANISERS, POLICE OR OTHER EMERGENCY SERVICES OFFICIALS;

4.1.3. ACCESS ONLY THE STADIUM AREAS PERMITTED BY THEIR TICKET, OR THE STADIUM AREAS DETERMINED BY THE FUNCTION FOR WHICH THEY HOLD AN ACCREDITATION, AND THEY MUST ACCESS THESE AREAS ONLY BY THE DESIGNATED 
ENTRANCE(S), UNLESS INSTRUCTED OTHERWISE BY THE RELEVANT EVENT ORGANISERS;

4.1.4. VACATE THEIR DESIGNATED OR OCCUPIED SEAT IF INSTRUCTED TO DO SO BY THE RELEVANT EVENT ORGANISERS ON GROUNDS OF SAFETY AND SECURITY;

4.1.5. DISPOSE OF WASTE CORRECTLY, ACCORDING TO THE MULTI-BIN SYSTEM PROVIDED AT THE STADIUM; AND

4.1.6. IMMEDIATELY TAKE THE NECESSARY STEPS TO INFORM THE EVENT ORGANISERS, POLICE OR OTHER EMERGENCY SERVICES OFFICIALS IF THEY ARE AWARE OF AN ACCIDENT IN OR IMMEDIATELY SURROUNDING THE STADIUM OR ANY 
DAMAGE CAUSED TO ANY STADIUM PROPERTY.

4.2. UNLESS EXPRESSLY AUTHORISED BY THE EVENT ORGANISERS, WHERE APPROPRIATE, SUCH AS IN RESPECT OF ACCREDITED PERSONS ACTING IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE TERMS AND CONDITIONS OF THEIR ACCREDITATION, ALL 
PERSONS ENTERING, INSIDE AND EXITING THE STADIUM MUST NOT:

4.2.1. BRING TO, OR STORE AT, THE STADIUM ANY ITEMS PROHIBITED UNDER THIS STADIUM CODE OF CONDUCT OR ANY OTHER APPLICABLE POLICIES AND PROCEDURES;

4.2.2. ENTER THE FIELD OF PLAY OR AREAS IMMEDIATELY SURROUNDING THE FIELD OF PLAY;

4.2.3. THROW OBJECTS, SUBSTANCES OR LIQUIDS OF ANY KIND, IN PARTICULAR TOWARDS ANOTHER PERSON OR IN THE DIRECTION OF THE FIELD OF PLAY OR THE AREA SURROUNDING THE FIELD OF PLAY;

4.2.4. START A FIRE, RELEASE OR THROW FIREWORKS, FLARES, GUNS, SMOKE BOMBS OR OTHER SMOKE DEVICES, PYROTECHNIC DEVICES, OR OTHER DEVICES THAT PRODUCE SIMILAR EFFECTS;

4.2.5. RESTRICT, OBSTRUCT OR BLOCK PASSAGES, GANGWAYS, STAIRCASES AND STREETS, ENTRANCES AND EXITS TO THE STADIUM, ACCESS TO SEATING AREAS AND EMERGENCY EXITS, OR OBSTRUCT OR INTERFERE WITH OPEN ZONES TO TRAF-
FIC, OR OTHERWISE ACT IN A WAY THAT COULD CAUSE CROWDING IN A MANNER THAT CREATES A RISK OF A STAMPEDE OR PUBLIC DISTURBANCE;

4.2.6. ACCESS, OR FACILITATE ACCESS FOR OTHERS TO, AREAS THAT ARE CLOSED TO THE PUBLIC OR TO WHICH ACCESS IS NOT AUTHORISED TO TICKET HOLDERS OR UNDER THE TERMS AND CONDITIONS OF ACCREDITATION, SUCH AS STADIUM 
OPERATIONS ROOMS, VIP ROOMS, PRESS ROOMS, ETC.;

4.2.7. PROMOTE ANY VIOLENT OR DAMAGING BEHAVIOUR, OR BEHAVE ONESELF, OR DEMONSTRATE TENDENCY TO BEHAVE ONESELF IN A VIOLENT AND HARMFUL MANNER OR ONE THAT MAY DISTURB THE PUBLIC ORDER;

4.2.8. ACT IN A MANNER THAT MAY BE PERCEIVED AS DANGEROUS, PROVOCATIVE, THREATENING, OFFENSIVE AND/OR DISCRIMINATORY;

4.2.9. BOTHER OR HARASS ANY OTHER PERSON, INCLUDING PLAYERS AND OFFICIALS INVOLVED IN THE MATCH;

4.2.10. CREATE ANY THREAT TO LIFE TO ONESELF OR OTHERS, OR HURT ANY PERSON IN ANY WAY;

4.2.11. STAND ON SEATS IN THE SPECTATOR AREAS OR UNREASONABLY OBSTRUCT THE VIEW OF TICKET HOLDERS IN ANY WAY, INCLUDING STANDING IN STADIUM AREAS RESERVED FOR DISABLED SPECTATORS;

4.2.12. CLIMB STRUCTURES AND INSTALLATIONS PROHIBITED FOR GENERAL USE, SUCH AS CLOSED FENCES, WALLS, WIRE FENCES, BARRIERS, LIGHT POLES, CAMERA PLATFORMS, TREES, POOLS OR ROOF TOPS;

4.2.13. USE CLOTHING OR OTHER ITEMS TO CONCEAL THE FACE OR OBSTRUCT THE PERSON’S IDENTITY, OTHER THAN MANDATORY FACE MASKS AND NATIONAL AND RELIGIOUS HEADWEAR;

4.2.14. CURSE OR CHANT IN A POLITICAL, OFFENSIVE AND/OR DISCRIMINATORY MANNER;

4.2.15. REMOVE ITEMS OF CLOTHING OR OTHERWISE REMAIN IN A STATE OF UNDRESS (INCLUDING BEING SHIRTLESS) OR REVEAL INTIMATE BODY PARTS. FOR THE AVOIDANCE OF DOUBT, BODY TATTOOS AND BODY PAINT DO NOT CONSTITUTE 
CLOTHING.

4.2.16. BE VISIBLY UNDER THE INFLUENCE OF ALCOHOL, NARCOTICS OR ANY NARCOTIC SUBSTANCE. ALCOHOL MAY ONLY BE CONSUMED IN MODERATION, IN STRICT ACCORDANCE WITH ANY ADDITIONAL ALCOHOL CONSUMPTION RULES 
IMPOSED BY THE EVENT ORGANISERS AND ALWAYS IN ACCORDANCE WITH ARGENTINEAN LEGISLATION WITH RESPECT TO AGE LIMITS AND OTHER RESTRICTIONS. ALCOHOL MUST NOT BE OFFERED TO PERSONS UNDER THE LEGAL DRINKING 
AGE;

4.2.17. RELIEVE THEMSELVES IN ANY PLACE OTHER THAN A DESIGNATED TOILET, OR LITTER IN THE STADIUM BY DROPPING OBJECTS SUCH AS TRASH, PACKAGING, EMPTY CONTAINERS, ETC.;

4.2.18. SMOKE, VAPE OR USE ANY TOBACCO PRODUCTS AS WELL AS ANY ELECTRONIC SMOKING DEVICE ANYWHERE OTHER THAN WITHIN OUTDOOR DESIGNATED SMOKING AREAS IF THEY HAVE BEEN MADE AVAILABLE AT THE STADIUM AND 
OTHERWISE PROVIDED THAT APPLICABLE MEDICAL PROTOCOLS PERMIT SUCH ACTIVITY;

4.2.19. DAMAGE VEGETATION, CULTURAL OR NATURAL HERITAGE SITES;

4.2.20. USE DEVICES THAT GENERATE EXCESSIVE NOISE OR THAT INTERFERE WITH THE PLAYING OR VIEWING OF FOOTBALL MATCHES, EXCLUDING DEVICES APPROVED BY THE EVENT ORGANISERS AS BEING INTENDED FOR EXPRESSING SUPPORT 
FOR FOOTBALL TEAMS AND PLAYERS;

4.2.21. PRACTISE ANY OTHER CONDUCT THAT MAY INTERFERE WITH THE COMFORT, SAFETY OR ENJOYMENT OF THE COMPETITION FOR ANY OTHER TICKET HOLDER, ACCREDITED PERSON, PLAYER OR MATCH OFFICIAL, OR THAT MAY DISRUPT THE 
SPORTING NATURE OF THE COMPETITION;

4.2.22. DISRUPT THE OPERATION OF STADIUM UTILITIES, INCLUDING POWER SUPPLY, LIGHTING (INCLUDING EMERGENCY LIGHTING), VENTILATION, WATER SUPPLY, SEWERAGE, AIR CONDITIONING OR ANY OTHER SYSTEMS;

4.2.23. SECURE FLAGS, BANNERS OR POSTERS TO SURFACES OF STRUCTURES AND INSTALLATIONS AT THE STADIUM, COVER CCTV CAMERAS OR AIR CONDITIONING SYSTEMS, PLACE FLAGS, BANNERS OR POSTERS ON THE PITCH-SIDE PERIMETER 
WALLS (UNLESS PERMITTED OTHERWISE BY THE EVENT ORGANISERS), OR OTHERWISE USE FLAGS FOR ANY REASON OTHER THAN IN A FESTIVE AND FRIENDLY MANNER. UPON THE REQUEST OF THE EVENT ORGANISERS, TICKET HOLDERS MUST 
IMMEDIATELY REMOVE, STOP DEMONSTRATING AND/OR PERMIT THE CONFISCATION OF ANY FLAGS, BANNERS OR POSTERS;

4.2.24. WRITE, PAINT OR POST ANYTHING ON STRUCTURAL ELEMENTS, INSTALLATIONS OR PASSAGES;

4.2.25. POSSESS, USE, DISPLAY, DISSEMINATE, PROMOTE OR TRANSMIT ANY MATERIALS (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO BANNERS, FLAGS, FLIERS, APPAREL AND OTHER PARAPHERNALIA) OF A POLITICAL, OFFENSIVE AND/OR DISCRIMINATORY 
NATURE, CONTAINING WORDING, SYMBOLS OR ANY OTHER ATTRIBUTES AIMED AT DISCRIMINATION OF ANY KIND AGAINST A COUNTRY, PRIVATE PERSON OR GROUP ON ACCOUNT OF RACE, SKIN COLOUR, ETHNIC, NATIONAL OR SOCIAL ORIGIN, 
GENDER, DISABILITY, LANGUAGE, RELIGION, POLITICAL OPINION OR ANY OTHER OPINION, BIRTH, WEALTH OR ANY OTHER STATUS, SEXUAL ORIENTATION OR ANY OTHER GROUNDS;

4.2.26. SELL OR OFFER TO SELL ANY GOODS OR TICKETS, GATHER AND/OR DISTRIBUTE MATERIALS (INCLUDING PRINTED MATERIALS SUCH AS FLYERS, BOOKLETS AND PUBLICATIONS, ADVERTISING MATERIALS AND APPAREL) OR ANY OBJECTS 
WHATSOEVER, RAISE FUNDS OR CONDUCT OTHER PROMOTIONAL OR COMMERCIAL ACTIVITIES WITHOUT THE PRIOR WRITTEN CONSENT OF FIFA (INCLUDING DEMONSTRATING DISCERNIBLE BRANDS OR TRADEMARKS OF LEGAL ENTITIES OR 
INDIVIDUALS FOR ADVERTISING PURPOSES) NOR CONDUCT ANY OTHER TYPES OF PROMOTIONAL OR PROPAGANDA ACTIVITIES;

4.2.27. SOLICIT DONATIONS IN CASH OR IN KIND (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO MUSICIANS, SINGERS OR COLLECTORS OF CHARITABLE DONATIONS AT THE STADIUM SURROUNDINGS OR ON STADIUM PREMISES) WITHOUT WRITTEN AUTHORI-
SATION FROM THE EVENT ORGANISERS;

4.2.28. CONDUCT ANY ACTIVITIES RELATING TO GAMBLING, BETTING OR COURT SIDING, INCLUDING WAGERING OF MONEY OR VALUE-IN-KIND ON AN EVENT AND/OR MATCH WITH AN UNCERTAIN OUTCOME;

4.2.29. CONDUCT ANY ACTIVITIES RELATED TO PREDICTING OR ATTEMPTING TO PREDICT SPORT RESULTS FOR FINANCIAL GAIN;

4.2.30. RELAY AND/OR TRANSMIT, VIA MOBILE OR OTHER DEVICES, THE LIVE MATCH SCORES OR ANY OTHER ACTIVITY RELATED TO THE COMPETITION OR INFORMATION ABOUT MATCH ACTIVITIES THAT IS ANNOUNCED VIA THE PUBLIC ADDRESS 
SYSTEM AND/OR GIANT SCREENS LOCATED WITHIN THE STADIUM;

4.2.31. PRACTISE ANY OTHER ACTIVITIES THAT MAY COMPROMISE PUBLIC SAFETY AND/OR HARM THE REPUTATION OF THE COMPETITION, AS DETERMINED BY THE EVENT ORGANISERS;

4.2.32. TAKE ANY PHOTOGRAPHS OF ANY SECURITY PERSONNEL WEARING UNIFORMS.

4.3. THESE LISTS OF OBLIGATORY AND PROHIBITED ACTIONS ARE NOT EXHAUSTIVE. THE EVENT ORGANISERS RESERVE THE RIGHT TO MAKE A FINAL DECISION ON WHETHER ANY BEHAVIOUR WITHIN THE STADIUM IS PROHIBITED, WHICH MUST BE 
RESPECTED.

4.2.32. FOTOGRAFIAR A CUALQUIER MIEMBRO DEL PERSONAL DE SEGURIDAD QUE PORTE UNIFORME.

4.3. LAS LISTAS AQUÍ MENCIONADAS DE ACCIONES OBLIGATORIAS O PROHIBIDAS NO SON EXHAUSTIVAS. LOS ORGANIZADORES DEL EVENTO SE RESERVAN EL DERECHO A DECIDIR SI UNA ACCIÓN DETERMINADA ESTÁ PROHIBIDA EN EL INTERIOR 
DEL ESTADIO, DECISIÓN QUE DEBERÁ SER RESPETADA.

COMPORTAMIENTO EN EL ESTADIO

BEHAVIOUR AT THE STADIUM


